
COLUMBUS AWNING

INSTRUCTIONS

Tendalino Columbus C/05A-1, C/05A-2
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FIG. 1 AWNING FOR CAR (C/05A-1)

Idonea per autovetture h min 150 cm - max 185 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 150 cm - 
max height 185 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 150 bis 185 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
150 cm –  max 185 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 
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FIG. 2 AWNING FOR 4X4-MONOVOLUME (C/05A-2)

Idonea per autovetture h min 186 cm - max 220 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 186 cm - 
max height 220 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 186 bis 220 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
186 cm –  max 220 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 

Il TENDALINO, un indispensabile 
accessorio di rapido montaggio. Im-
piegato per avere una zona d’ombra 
ed un riparo dalla pioggia. 

Dimensioni tetto: 200 x 170 cm.

AWNING, an indispensable acces-
sory that can be easily & quickly 
attached. Useful for giving either 
shade from the sun or protection 
from rain. 
Roof dimensions: 200 x 170 cm.

SONNENSEGEL, (Außenseite des 
Zeltes) ist ein wichtiges Zubehör-
teil, schnell zu montieren. Es ist 
nützlich um sich in den Schatten zu 
legen oder sich vor dem Regen zu 
schützen. 

Le TOILE DE PROTECTION est un 
accessoire indispensable qui vous 
permet d’obtenir une zone d’ombre 
et un abri en cas de pluie. Montage 
ultra - rapide et facile. Dimension du 
toit: 200 x 170 cm.

Montaggio orizzontale
Pali principali della struttura (3/4/5 
e 6/7/8) applicati in orizzontale sotto 
la base della tenda.

Questi essendo telescopici e dotati 
di appositi agganci (G1/G2/G3/G4) 
alle due guide “C1, C2” della base 
della tenda possono rimanere 
montati durante il viaggio: sempre 
pronti all’uso.

Horizontal assembly
Main stakes of the structure (3/4/5 
and 6/7/8) horizontally applied under 
the base of the tent.
Being the stakes telescopic and 
provided with specially provided 
hooking elements (G1/G2/G3/G4) to 
the two guides “C1, C2” of the tent’s 
base, they can remain mounted dur-
ing the trip: always ready to use.

Horizontale Montage
Unter dem Dachzelt werden die 
beiden waagerechten Teleskop-
stützen (3/4/5 und 6/7/8) mit den 
beiliegenden Klammern in den 
C-Profilschienen im Dachzeltboden 
befestigt - wie die Dachträger-
Traversen auch.

In eingeschobenem Zustand können 
diese auch während der Fahrt unter 
dem Dachzelt verbleiben.

Montage Horizontal
Poteaux principaux de la structure 
(3/4/5 e 6/7/8) appliqués horizon-
talement sous la base de la tente.
Ces poteaux étant télescopiques et 
dotés de systèmes d’accrochage 
spécifiques (G1/ G2/G3/G4) aux deux 
glissières “C1, C2” de la base de 
la tente, il n’est pas nécessaire de 
les démonter durant le voyage: ils 
restent prêts à l’emploi.
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FIG. 1 AWNING FOR CAR (C/05A-1)

Idonea per autovetture h min 150 cm - max 185 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 150 cm - 
max height 185 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 150 bis 185 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
150 cm –  max 185 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 
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FIG. 2 AWNING FOR 4X4-MONOVOLUME (C/05A-2)

Idonea per autovetture h min 186 cm - max 220 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 186 cm - 
max height 220 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 186 bis 220 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
186 cm –  max 220 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 

Il TENDALINO, un indispensabile 
accessorio di rapido montaggio. Im-
piegato per avere una zona d’ombra 
ed un riparo dalla pioggia. 

Dimensioni tetto: 200 x 170 cm.

AWNING, an indispensable acces-
sory that can be easily & quickly 
attached. Useful for giving either 
shade from the sun or protection 
from rain. 
Roof dimensions: 200 x 170 cm.

SONNENSEGEL, (Außenseite des 
Zeltes) ist ein wichtiges Zubehör-
teil, schnell zu montieren. Es ist 
nützlich um sich in den Schatten zu 
legen oder sich vor dem Regen zu 
schützen. 

Le TOILE DE PROTECTION est un 
accessoire indispensable qui vous 
permet d’obtenir une zone d’ombre 
et un abri en cas de pluie. Montage 
ultra - rapide et facile. Dimension du 
toit: 200 x 170 cm.

Montaggio orizzontale
Pali principali della struttura (3/4/5 
e 6/7/8) applicati in orizzontale sotto 
la base della tenda.

Questi essendo telescopici e dotati 
di appositi agganci (G1/G2/G3/G4) 
alle due guide “C1, C2” della base 
della tenda possono rimanere 
montati durante il viaggio: sempre 
pronti all’uso.

Horizontal assembly
Main stakes of the structure (3/4/5 
and 6/7/8) horizontally applied under 
the base of the tent.
Being the stakes telescopic and 
provided with specially provided 
hooking elements (G1/G2/G3/G4) to 
the two guides “C1, C2” of the tent’s 
base, they can remain mounted dur-
ing the trip: always ready to use.

Horizontale Montage
Unter dem Dachzelt werden die 
beiden waagerechten Teleskop-
stützen (3/4/5 und 6/7/8) mit den 
beiliegenden Klammern in den 
C-Profilschienen im Dachzeltboden 
befestigt - wie die Dachträger-
Traversen auch.

In eingeschobenem Zustand können 
diese auch während der Fahrt unter 
dem Dachzelt verbleiben.

Montage Horizontal
Poteaux principaux de la structure 
(3/4/5 e 6/7/8) appliqués horizon-
talement sous la base de la tente.
Ces poteaux étant télescopiques et 
dotés de systèmes d’accrochage 
spécifiques (G1/ G2/G3/G4) aux deux 
glissières “C1, C2” de la base de 
la tente, il n’est pas nécessaire de 
les démonter durant le voyage: ils 
restent prêts à l’emploi.
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FIG. 1 AWNING FOR CAR (C/05A-1)

Idonea per autovetture h min 150 cm - max 185 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 150 cm - 
max height 185 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 150 bis 185 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
150 cm –  max 185 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 
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FIG. 2 AWNING FOR 4X4-MONOVOLUME (C/05A-2)

Idonea per autovetture h min 186 cm - max 220 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 186 cm - 
max height 220 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 186 bis 220 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
186 cm –  max 220 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 

Il TENDALINO, un indispensabile 
accessorio di rapido montaggio. Im-
piegato per avere una zona d’ombra 
ed un riparo dalla pioggia. 

Dimensioni tetto: 200 x 170 cm.

AWNING, an indispensable acces-
sory that can be easily & quickly 
attached. Useful for giving either 
shade from the sun or protection 
from rain. 
Roof dimensions: 200 x 170 cm.

SONNENSEGEL, (Außenseite des 
Zeltes) ist ein wichtiges Zubehör-
teil, schnell zu montieren. Es ist 
nützlich um sich in den Schatten zu 
legen oder sich vor dem Regen zu 
schützen. 

Le TOILE DE PROTECTION est un 
accessoire indispensable qui vous 
permet d’obtenir une zone d’ombre 
et un abri en cas de pluie. Montage 
ultra - rapide et facile. Dimension du 
toit: 200 x 170 cm.

Montaggio orizzontale
Pali principali della struttura (3/4/5 
e 6/7/8) applicati in orizzontale sotto 
la base della tenda.

Questi essendo telescopici e dotati 
di appositi agganci (G1/G2/G3/G4) 
alle due guide “C1, C2” della base 
della tenda possono rimanere 
montati durante il viaggio: sempre 
pronti all’uso.

Horizontal assembly
Main stakes of the structure (3/4/5 
and 6/7/8) horizontally applied under 
the base of the tent.
Being the stakes telescopic and 
provided with specially provided 
hooking elements (G1/G2/G3/G4) to 
the two guides “C1, C2” of the tent’s 
base, they can remain mounted dur-
ing the trip: always ready to use.

Horizontale Montage
Unter dem Dachzelt werden die 
beiden waagerechten Teleskop-
stützen (3/4/5 und 6/7/8) mit den 
beiliegenden Klammern in den 
C-Profilschienen im Dachzeltboden 
befestigt - wie die Dachträger-
Traversen auch.

In eingeschobenem Zustand können 
diese auch während der Fahrt unter 
dem Dachzelt verbleiben.

Montage Horizontal
Poteaux principaux de la structure 
(3/4/5 e 6/7/8) appliqués horizon-
talement sous la base de la tente.
Ces poteaux étant télescopiques et 
dotés de systèmes d’accrochage 
spécifiques (G1/ G2/G3/G4) aux deux 
glissières “C1, C2” de la base de 
la tente, il n’est pas nécessaire de 
les démonter durant le voyage: ils 
restent prêts à l’emploi.
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FIG. 1 AWNING FOR CAR (C/05A-1)

Idonea per autovetture h min 150 cm - max 185 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 150 cm - 
max height 185 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 150 bis 185 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
150 cm –  max 185 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 
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FIG. 2 AWNING FOR 4X4-MONOVOLUME (C/05A-2)

Idonea per autovetture h min 186 cm - max 220 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 186 cm - 
max height 220 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 186 bis 220 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
186 cm –  max 220 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 

Il TENDALINO, un indispensabile 
accessorio di rapido montaggio. Im-
piegato per avere una zona d’ombra 
ed un riparo dalla pioggia. 

Dimensioni tetto: 200 x 170 cm.

AWNING, an indispensable acces-
sory that can be easily & quickly 
attached. Useful for giving either 
shade from the sun or protection 
from rain. 
Roof dimensions: 200 x 170 cm.

SONNENSEGEL, (Außenseite des 
Zeltes) ist ein wichtiges Zubehör-
teil, schnell zu montieren. Es ist 
nützlich um sich in den Schatten zu 
legen oder sich vor dem Regen zu 
schützen. 

Le TOILE DE PROTECTION est un 
accessoire indispensable qui vous 
permet d’obtenir une zone d’ombre 
et un abri en cas de pluie. Montage 
ultra - rapide et facile. Dimension du 
toit: 200 x 170 cm.

Montaggio orizzontale
Pali principali della struttura (3/4/5 
e 6/7/8) applicati in orizzontale sotto 
la base della tenda.

Questi essendo telescopici e dotati 
di appositi agganci (G1/G2/G3/G4) 
alle due guide “C1, C2” della base 
della tenda possono rimanere 
montati durante il viaggio: sempre 
pronti all’uso.

Horizontal assembly
Main stakes of the structure (3/4/5 
and 6/7/8) horizontally applied under 
the base of the tent.
Being the stakes telescopic and 
provided with specially provided 
hooking elements (G1/G2/G3/G4) to 
the two guides “C1, C2” of the tent’s 
base, they can remain mounted dur-
ing the trip: always ready to use.

Horizontale Montage
Unter dem Dachzelt werden die 
beiden waagerechten Teleskop-
stützen (3/4/5 und 6/7/8) mit den 
beiliegenden Klammern in den 
C-Profilschienen im Dachzeltboden 
befestigt - wie die Dachträger-
Traversen auch.

In eingeschobenem Zustand können 
diese auch während der Fahrt unter 
dem Dachzelt verbleiben.

Montage Horizontal
Poteaux principaux de la structure 
(3/4/5 e 6/7/8) appliqués horizon-
talement sous la base de la tente.
Ces poteaux étant télescopiques et 
dotés de systèmes d’accrochage 
spécifiques (G1/ G2/G3/G4) aux deux 
glissières “C1, C2” de la base de 
la tente, il n’est pas nécessaire de 
les démonter durant le voyage: ils 
restent prêts à l’emploi.
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FIG. 1 AWNING FOR CAR (C/05A-1)

Idonea per autovetture h min 150 cm - max 185 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 150 cm - 
max height 185 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 150 bis 185 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
150 cm –  max 185 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 
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FIG. 2 AWNING FOR 4X4-MONOVOLUME (C/05A-2)

Idonea per autovetture h min 186 cm - max 220 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 186 cm - 
max height 220 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 186 bis 220 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
186 cm –  max 220 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 

Il TENDALINO, un indispensabile 
accessorio di rapido montaggio. Im-
piegato per avere una zona d’ombra 
ed un riparo dalla pioggia. 

Dimensioni tetto: 200 x 170 cm.

AWNING, an indispensable acces-
sory that can be easily & quickly 
attached. Useful for giving either 
shade from the sun or protection 
from rain. 
Roof dimensions: 200 x 170 cm.

SONNENSEGEL, (Außenseite des 
Zeltes) ist ein wichtiges Zubehör-
teil, schnell zu montieren. Es ist 
nützlich um sich in den Schatten zu 
legen oder sich vor dem Regen zu 
schützen. 

Le TOILE DE PROTECTION est un 
accessoire indispensable qui vous 
permet d’obtenir une zone d’ombre 
et un abri en cas de pluie. Montage 
ultra - rapide et facile. Dimension du 
toit: 200 x 170 cm.

Montaggio orizzontale
Pali principali della struttura (3/4/5 
e 6/7/8) applicati in orizzontale sotto 
la base della tenda.

Questi essendo telescopici e dotati 
di appositi agganci (G1/G2/G3/G4) 
alle due guide “C1, C2” della base 
della tenda possono rimanere 
montati durante il viaggio: sempre 
pronti all’uso.

Horizontal assembly
Main stakes of the structure (3/4/5 
and 6/7/8) horizontally applied under 
the base of the tent.
Being the stakes telescopic and 
provided with specially provided 
hooking elements (G1/G2/G3/G4) to 
the two guides “C1, C2” of the tent’s 
base, they can remain mounted dur-
ing the trip: always ready to use.

Horizontale Montage
Unter dem Dachzelt werden die 
beiden waagerechten Teleskop-
stützen (3/4/5 und 6/7/8) mit den 
beiliegenden Klammern in den 
C-Profilschienen im Dachzeltboden 
befestigt - wie die Dachträger-
Traversen auch.

In eingeschobenem Zustand können 
diese auch während der Fahrt unter 
dem Dachzelt verbleiben.

Montage Horizontal
Poteaux principaux de la structure 
(3/4/5 e 6/7/8) appliqués horizon-
talement sous la base de la tente.
Ces poteaux étant télescopiques et 
dotés de systèmes d’accrochage 
spécifiques (G1/ G2/G3/G4) aux deux 
glissières “C1, C2” de la base de 
la tente, il n’est pas nécessaire de 
les démonter durant le voyage: ils 
restent prêts à l’emploi.
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FIG. 1 AWNING FOR CAR (C/05A-1)

Idonea per autovetture h min 150 cm - max 185 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 150 cm - 
max height 185 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 150 bis 185 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
150 cm –  max 185 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 
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FIG. 2 AWNING FOR 4X4-MONOVOLUME (C/05A-2)

Idonea per autovetture h min 186 cm - max 220 
cm (altezze comprensive del portatutto).

Suitable for vehicles with min height 186 cm - 
max height 220 cm (heights inluding roof-rack).
Ausführung für Fahrzeuge von 186 bis 220 cm 
Höhe incl. Dachträger.

Indiquée pour véhicules ayant hauteur min 
186 cm –  max 220 cm (hauteur qui inclut le 
porte-tout). 

Il TENDALINO, un indispensabile 
accessorio di rapido montaggio. Im-
piegato per avere una zona d’ombra 
ed un riparo dalla pioggia. 

Dimensioni tetto: 200 x 170 cm.

AWNING, an indispensable acces-
sory that can be easily & quickly 
attached. Useful for giving either 
shade from the sun or protection 
from rain. 
Roof dimensions: 200 x 170 cm.

SONNENSEGEL, (Außenseite des 
Zeltes) ist ein wichtiges Zubehör-
teil, schnell zu montieren. Es ist 
nützlich um sich in den Schatten zu 
legen oder sich vor dem Regen zu 
schützen. 

Le TOILE DE PROTECTION est un 
accessoire indispensable qui vous 
permet d’obtenir une zone d’ombre 
et un abri en cas de pluie. Montage 
ultra - rapide et facile. Dimension du 
toit: 200 x 170 cm.

Montaggio orizzontale
Pali principali della struttura (3/4/5 
e 6/7/8) applicati in orizzontale sotto 
la base della tenda.

Questi essendo telescopici e dotati 
di appositi agganci (G1/G2/G3/G4) 
alle due guide “C1, C2” della base 
della tenda possono rimanere 
montati durante il viaggio: sempre 
pronti all’uso.

Horizontal assembly
Main stakes of the structure (3/4/5 
and 6/7/8) horizontally applied under 
the base of the tent.
Being the stakes telescopic and 
provided with specially provided 
hooking elements (G1/G2/G3/G4) to 
the two guides “C1, C2” of the tent’s 
base, they can remain mounted dur-
ing the trip: always ready to use.

Horizontale Montage
Unter dem Dachzelt werden die 
beiden waagerechten Teleskop-
stützen (3/4/5 und 6/7/8) mit den 
beiliegenden Klammern in den 
C-Profilschienen im Dachzeltboden 
befestigt - wie die Dachträger-
Traversen auch.

In eingeschobenem Zustand können 
diese auch während der Fahrt unter 
dem Dachzelt verbleiben.

Montage Horizontal
Poteaux principaux de la structure 
(3/4/5 e 6/7/8) appliqués horizon-
talement sous la base de la tente.
Ces poteaux étant télescopiques et 
dotés de systèmes d’accrochage 
spécifiques (G1/ G2/G3/G4) aux deux 
glissières “C1, C2” de la base de 
la tente, il n’est pas nécessaire de 
les démonter durant le voyage: ils 
restent prêts à l’emploi.
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